PLH

MakeUp
Skin
Keyboard

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
MONTAGEANLEITUNG
INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE
VIHCTPYKUWW TIO MOHTAXY
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Low Voltage Architectural Control Interface
(Decorative wall-mounted control device for Class 2 systems)

This product is designed for Class 2 low-voltage systems (<24V DCQ); is

assembled using UL Recognized components (switches, LEDs, plastics where

applicable); complies with European directives (CE marking, where applicable)
Important Notice: This product is not UL Listed as a complete assembly.
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Plague de platre / Gipskarton
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Legno - mdf / Wood -mdf
Bois - mdf / Holz - MDF
Madera - mdf / lepeso - MAD
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Pietra / Stone
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Cemento armato / Vibrated concrete*

Béton armé / Stahlbeton*

Cemento armado / Xene3obeToH*
NERREELT
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*Montaggio da definire con l'ufficio tecnico / Assembly to be defined with technical office / Montage a définir avec le bureau technique
*Montage mit dem Technischen BUro abzustimmen / Montaje que definirse con la oficina técnica / MoHTax cornacoBblBaeTcs C TexHuye-
ckum oTaenom / FEERARER A LA
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Kit - Kit - Kit - Bausatz - Kit - Kommnekt - Ef4

1. Layer con componenti 2. Layer con adattatori 3. Accessori

1. Layer with components 2. Layer with adapters 3. Accessories

1. Gabarit avec composants 2. Gabarit avec adaptateurs 3. Accessoires

1. Lage mit Bauteilen 2. Lage mit Adaptern 3. Zubehor

1. Estrado con componentes 2. Estrado con adaptadores 3. Accesorios

1. Cnowi C KOMMNOHeHTamu 2. Cnon c agantepamu 3. KomnnekryroLme
1. 2RHDE 2. SIEECEIN R 3. Eett
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Utensili - Tools - Outils - Werkzeuge - Utensilios - UHcTpymeHTs! - JJE

Non forniti da PLH®/ Not provided by PLH®/Non fournis par PLH®/ Nicht von PLH® geliefert/ No suministrados por PLH®/ He noctasnstoTcs komnaHvei PLH®
/4FPLH SR
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Posizione scatola elettrica - Wall box position - Position de la boite électrique - Position der Elektroanschlussdose
- Posicion de la caja eléctrica - PacnonosxeHue 3nekmpuyeckoli kopobku - EBSFERIE

Per il montaggio della scatola elettrica fare riferimento alle istruzioni del produttore. / Refer to the manufacturer's instructions for mounting the wall box.
Pour linstallation de la boite électrique, se référer aux instructions du fabricant. / Fir die Montage der Elektroanschlussdose beachten Sie die Anweisungen des Herstellers.

Para la instalacion de la caja eléctrica, consulte las instrucciones del fabricante. / ns ycTaHOBKY 31€KTPUYECKON KOPOBKM CeayiTe MHCTPYKLMAM NPOU3BOAUTENS.
LERSE, BERENERELE.
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Collegamento - Connection - Branchement - Anschliisse - Conexion - [TogkntoyeHme - &

Operare sempre in sicurezza / Always operate safely / Travailler toujours en toute sécurité / Stets sicher arbeiten / Trabaje siempre con
seguridad / Bcerga pa6oraiite 6e3onacHo / JRERLEIBIE
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Shrink Connector With Solder

Crimp splice



MakeUp/Skin/Keyboard

/N MAX. 30V
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/N MAX. 30V
Double push Double push WITH LED

(+) RED
(+) GREEN
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/N MAX. 24v

Push / Push WITH LED /
=7

() 5V
(-) 24V
(+) WHITE
(+)BLU
(+) GREEN
(+) RED

/N 100 KQ *

*10 KQ su richiesta / 10 KQ on request / 10 KQ sur demande / 10 KQ auf Anfrage / 10 KQ bajo pedido / 10 kOm no
sanpocy / 10 KQ alREskigfit
D
C,100-0%
0-100% "’/”"
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0-100%

(HH
O O 2
0 002l g100m.s ZCX LED MAX. 24V
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CONNECTION WITH PLH A.SP (Casambi) CONNECTION WITH CRESTRON C2N-UNI8IO
Specify on request the use of Crestron interface with led
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CONNECTION WITH LUTRON QSE-CI-WCl CONNECTION WITH LUNATONE MC+(DALI)

P1/51

CONNECTION WITH THEBEN TA 8 S KNX(KNX) CONNECTION WITH SHELLY i4 DC
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CONNECTION WITH BTICINO MYHOME BTI-3477 CONNECTION WITH LOXONE Nano DI Tree 100242
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Montaggio - Assembly - Montage - Montage - Montaje - MoHTax - %B¢

1 OLD TYPE
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Pulizia e manutenzione - Cleaning and maintenance - Nettoyage et entretien - Reinigung und Wartung
- Limpieza y mantenimiento - OuMcTka 1 TeXHUYECKoe 06C/yXBAHME - i M e

Non utilizzare spray, solventi, abrasivi o prodotti chimici. / Do not use any spray, solvents, abrasives or chemicals.
N'utilisez pas de sprays, de solvants, d'abrasifs ou de produits chimiques. / Keine Sprays, Losungsmittel, Scheuermittel oder chemische Erzeugnisse verwenden.
Non utilizzare spray, solventi, abrasivi o prodotti chimici. / He ncnonb3yiite cnpeu, pactBOpuTeny, abpasvsHele CPEACTBA UV XUMVIKATHI.

TEERRE. BN BEHEEm.

Panno Asciutto / Dry Cloth
Chiffon sec / Trockenes Tuch
Pafio Seco / Cyxas BeToLlb

Fh

Utilizzare su finiture trattate, salvo diverse
specifiche indicazioni.

Use on treated finishes, unless different
specific indications.

A utiliser sur les finitions traitées, sauf
indications contraires.

Auf behandelten Oberflachen verwenden, auller
anders lautenden Angaben.

Utilice sobre acabados tratados, con la excepcion de diferentes
indicaciones especificas.

Ycnonb3yiite 475 06paboTaHHbIX MOBEPXHOCTEN, e
He yKa3aHo 1Hoe.

B AR,
BUATEIRIHE.

Panno in Microfibra / Microfibre Cloth
Chiffon en microfibre / Mikrofasertuch
Pafio de Microfibras
MwiKpoBONOKOHHas candeTka

ey

Utilizzare su trattamenti galvanici
es. cromature, oro...

Use on galvanic treatments
es. chrome, gold...

Utilisation sur les traitements galvaniques
par exemple, le chromage, l'or...

Auf galvanischen Behandlungen,
z.B. Verchromung, Vergoldung... verwenden.

Utilice sobre tratamientos galvanicos
como cromados, oro...

Vicronb3yiite AN5 ranbBaHN4eCKuX MOBEPXHOCTEV, Harnpumep
A/151 XDOMUPOBAHHBIX, [1030/104€HHbIX 1 APYrX OTAE/OK.

FATERfELME
NEER. 2.

Smaltimento imballaggio - Disposal of the packaging - Elimination des emballages - Entsorgung der
Verpackung - Eliminacion del embalaje - Yrummzayws ynakoskm - BRI E

L'imballo deve essere smaltito secondo le specifiche normative locali vigenti.
Materiale esterno: Cartone e nastro adesivo.
Materiale Interno: Polietilene Reticolato.

The packaging must be disposed of according to the specific local regulations
in force.

External material: Cardboard and adhesive tape.

Internal material: Cross-linked Polyethylene.

L'emballage doit étre éliminé conformément aux réglementations locales
spécifiques en vigueur.

Matériau extérieur : Carton et ruban adhésif.
Matériau interne : Polyéthyléne réticulé.

CE

10 |

Die Verpackung ist entsprechend der spezifischen ortlichen geltenden
Vorschriften zu entsorgen.

AuReres Material: Karton und Klebeband.

Inneres Material: Vernetztes Polyethylen

El embalaje se debe eliminar segtn las normativas especificas locales vigentes.
Material externo: Carton y cinta adhesiva.
Material Interno: Polietileno Reticulado.

YNaKoBKa yTUNN3MPYeTCs B COOTBETCTBUM CO CrieLuanbHbIM AelCTBYOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAATENbCTBOM.

HapyxHblii MaTepvan: KapToH 1 kneiikas nexTa.

BHyTpeHHWiA MaTepuan: CLUNTBIA NOANSTUNEH.

iR T3 B ER,
IIEBFIR: SORERIART.
AEBKIES: SBEE I,






Devices with soul.

Seguire sempre le norme di sicurezza
protegge te e chi ti sta vicino.

Always follow the safety rules
protects you and those around you.

Suivre toujours les regles de sécurité
protege vous-méme et ceux qui vous entourent.

Stets die Sicherheitsvorschriften befolgen,
schutzt Sie selbst und die umstehenden Personen.

Siempre siga las normas de seguridad,
protege a usted y a quienes le rodean.

CobiroaeHve rnpasua TeXHVIKY 6€301acHOCTY
3aLUMLLAET BAC 1 OKPYXAroLLMX IHOAEM,

BB TLENE

RIFE SHSIBAIMEA.

www.plhitalia.com
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@plhitalia

#plhitalia
#shakeyourlight



